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Onceki yasama déneminde hazirlamp Bagkanligimiza sunulan ve Ictliziigin 77 nci
maddesi uyarnca -hiikiimstiz sayilan ekli listede adlan belirtilen kanun tasarilarmin
yenilenmesi Bakanlar Kurulu’nca uygun goriilmiistiir.
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Tﬁrkije CurnhuﬁyetiCevre ve Orman Bakanhg ile Libya Arap Halk Sosyalist
Biyilk Cemahiriyesi Saglik ve Cevre Genel Halk Komitesi Arasinda Cevre ve

-~ Ortmancilik Alaninda Isbirligi Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna
- Dair Kanun Tasarist ' ' o , o

Tﬁrkiyé Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Libya Arap Halk Sosyalist Bilyiik Cemahiriyesi
Atasinda ve Otesinde Tarifeli Hava Seferlerini Dizenleyen Hava Ulagtirma:
Anlagmasimn Onaylanmasinm Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasansi

.‘Tﬁrkiye Cumhuriyeti ile Libya Arap Halk Sosyalist Bijyiik Ccniahiriyesi Arasinda
‘Hukuki, Ticari ve Cezai Konularda Adli Igbirligi Anlagmasimn Onaylanmasimn

_Uygu:n Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

_Tl"irki_ye Cumbhuriyeti ile Ermcnistén Cumbhuriyeti VArasmd,a Dipldmaﬁk Mligkilerin

Kurulmastna Dair Protokol ve Tiirkiye Cumhuriyeti ile Ermenistan Cumhuriyeti

- Arasinda Tligkilerin Gelistirilmesine Dair Protokoliin Onaylanmasinin  Uygun
 Bulundugu Hakkinda Kanun Tasanist -~ L g
7 Tﬁrkiye Cumhuﬁyeti Hiikiimeti ile Rusya Federasyonu Hiikiimeti Arasinda Tirkiye
1776,

Cumhuriyeti Topraklarmda Bulunan Rus Defin Yetleri ile Rusya Federasyonu

Topraklarinda Bulunan Tiirk Defin Yerleri Hakkinda Anlagmanin Onaylanmasimn

~ Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasat1st

Tﬁrkiye- Cumhuriyeti ile Rusya Federasyonu Arasinda Cezai Koﬁulai'da Kérg;hkh
Adli Yardimlagma ve Suglulann ladesi Anlagmasinin Onaylanmasimn Uygun

_ Bulunduguna Dair Kanun Tas_an_s;
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Konu : Kanun Tasarnst

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Disisleri Bakanligrnca hazirlanan ve Bagkanh@miza arzi Bakanlar Kurulu’nca
28/3/2013 tarihinde kararlastirilan “Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Rusya Federasyonu
Hiikiimeti Arasinda Tiirkiye Cumhuriyeti Topraklarinda Bulunan Rus Defin Yerleri ile Rusya

. Federasyonu Topraklarinda Bulunan Tirk Defin Yerlert Hakkinda Anlagmanin
Onaylanmasinin - Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1” ile gerekeesi iligikte
gonderilmistir.
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GEREKCE

Birinci Dinya Savas! yillarinda esir digen ve esir kamplarinda hayatiarini yitirerek Rusya
- Federasyonu'nun Krasnoyarsk bdlgesinde defnedilen Tirk askerleri igin bir Sehitlik Aniti inga
ediimesi, ayrica, Vladivostok, Petrovski ve Hirov sehirlerinde bulunan Tirk askerlerinin
mezarlanmin kinye tespitlerinin yapilarak bu sehirlerde de birer anit inga ediimesi, mezar
kabintilars bulunursa, bulunan vyerlerde sgehitlik tesis edimesi yolundaki Milli Savunma
Bakanhgimizin talepleri, 2009 yilinda Moskova Biylikelgiligimiz tarafindan Rusya Federasyonu
makamlarina iletiimistir. o

Bu talebimiz Gzerine Rusya Federasyonu’'nca, sehitlik!er konusunda, ii tilke arasinda bir
anlagma imzalanmas: 8nerilmig, tarafimizdan uygun bulunmustur. ‘

Bu c¢ergevede hazifanan, “Tirkiye Cumhuriyeti Hokimeti ile Rusya Federasyonu
Hikumeti-Arasinda, Turkiye Cumbhuriyeti Topraklarinda Bulunan Rus Defin Yerleri ile Rusya
Federasyonu Topraklannda Buiunan Turk Defin Yerleri Hakkinda Anlagsma”, 3 Aralk 2012
tarihinde, Bagbakan diizeyinde Istanbul'da diizenlenen Turkiye-Rusya Federasyonu Ust Dlzey

Isbirligi Konseyi'nin (UDIK) 3. Toplantsi sirasinda, iki Glkenin Digigleri Bakanlar tarafindan

imzalanmighir.

S6z konusu anlagma ile Rusya Federasyonu'nun Krasnoyarsk bolgesinde defnedilen Tark

askerlerinin aziz hatiralarina hirmeten bir Sehitlik Aniti insa edilmesi, ayrica, Vladivostok,
Petrovski ve Hirov sehirlerinde bulunan Tark askerierinin mezarlanmin kinye tespitlerinin
" yapiimasini miteakip, bu sehirlerde de birer ant inga edilmesi, mezar kalintilan bulunursa,
bulunan yerlerde sehitlik tesis edilmesi mamkin olabilecektir.

.Diger taraftan, Rusya Federasyonu'nun ' Samara bdlgesinde Birinci Dinya Savasi
srasinda hayatlarini ~ kaybeden Tirk askerlerinin  mezarlan  hakkinda Kazan
Baskonsoloslugumuz tarafindan inceleme yapimaktadir. inceleme sonucunda mezar kayitlari ve

defin atanlarinin bulunmas: halinde, bu bdlgede de bir sehitlik tesis ediimesi ve anit inga edilmesi

gundeme getirilebilecektir.
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TURKIYE CUMHURIYETiI HUKUMETI ILE RUSYA FEDERASYONU HUKUMETI
ARASINDA TURKIYE CUMHURIYETIi TOPRAKLARINDA BULUNAN RUS DEFIN
YERLERI ILE RUSYA FEDERASYONU TOPRAKLARINDA BULUNAN TURK DEFIN
YERLERI HAKKINDA ANLASMANIN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA
DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 3 Aralik 2012 tarihinde Istanbul’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Rusya Federasyonu Hiikiimeti Arasinda Tiirkiye Cumhuriyeti Topraklarinda Bulunan
Rus Defin Yerleri ile Rusya Federasyonu Topraklarinda Bulunan Tiirk Defin Yerleri Hakkinda
Anlagma”nin onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimu tarihinde yiiriirliige girer.

- MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiriitir.
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TURKIYE CUMHURIYETi HUKUMETI
iLE
RUSYA FEDERASYONU HUKUMETI ARASINDA

TURKIYE CUMHURIYETI TOPRAKLARINDA BULUNAN
RUS DEFIN YERLERI
iLE
RUSYA FEDERASYONU TOPRAKLARINDA BULUNAN
: TURK DEFIN YERLERI
HAKKINDA ANLASMA

Bundan boyle Taraflar olarak anilacak olan Tiirkiye Cumhuriyeti Hiik{imeti ile
Rusya Federasyonu Hiikiimeti;

Tiirk ve Rus asker naaslarinin oldugu askeri defin yerlerinin Taraf Devletlerin
tilkelerinde bulundugunu dikkate alarak;

Asagidaki hususlar {izerinde mutabik kalmglardir:

Madde 1
Tanimlar

Bu Anlasmada kullanilan kavramlar asagidaki anlamlarn ifade edecektir:

a) “Tirk defin yerleri” yapilan savaslar sonucu hayatim kaybetmis ve amlarina
Rusya F ederasyonu topraklarmda 1n$a edilmig amtlar ve dlger amtsal yap11ar1n yansira

b) “Rus defin yeileri” yapilan savaslar sonucu hayatim kaybetmis ve anilarina

Turkiye Cumbhuriyeti topraklarinda insa edilmis amitiar ve diger amtsal yapilarin yanisira

blreysel ya da toplu mezarlar, kabristanlar ya da kabristan boliimleri bulunan Rus (Sovyet)
aske;lerme ait defin yerleri;

! ¢) “Defin yerlerinin dlizenlenmesi” defin yerlerinin sinirlanmn belirlenmesi ve
| diger ilgili faaliyetlerin yamsira andaglar, mezar paftalari, anitlar ya da difer amtsal
yapﬂarm yerlestirilmesi;

d) “Defin yerlerihih bakimi” defin yerlerinin muhafazasimin saglanmasi, uygun
$artlarda ve diizende ldamc ettirilmesi ve gerekli onarlmlarm yap11mas1

e) “Yetkili organ]a]” bu Anla«mayi uygulamak amamyla Taraﬂarca tayin edilmis




] Madde 2
Isbirligi Alanlan

1. Taraflar, defin yerlerinin belirlenmesine ve tesciline katkida bulunacak, Taraf
Devletlerin iilkelerinde bulunan defin yerlerinin diizenlenmesi ve bakimini saglayacak ve
I'nci ve I'nci Diinya Savaslari ve difer askeri savaglar sonucu hayatimi kaybetmis
askerlerin naaslarimin nakledilmesi ve yeniden defnedilmesine iliskin konulart ¢oziime
kavugturacaklardir.

2. Taraflar, diplomatik kanallardan Tiirk ve Rus defin yerlerinin mevcudiyeti,
konumu ve durumu hakkinda birbirlerini haberdar edecck, yapilan savaglar sonucu
hayatimt kaybetmis ve Taraf Devletlerin ilkelerinde defnedilmis olan askerlerle ilgili
kisisel bilgileri ve listeleri teati edeceklerdir.

3. Taraflar, kendi Devletlerinin mevzuatina uygun olarak, tasarruflarmda olan ya
da olabilecek Tiirk ve Rus defin yerleriyle ilgili belgelere erisim konusunda birbirlerine
yardimci olacaklardur.

4, Taraﬂar; kendi Devletlerinin mevzuatina uygun olarak ve Taraf Devletlerin
halklarimin milli ve dini geleneklerini dikkate alarak, Taraf Devletlerin iilkelerinde
bulunan defin yerlerinin diizenlenmesi, bakimi ve korunmasim saglayacaklardir.

5. Her bir Taraf, kendi Devletinin mevzuatina uygun olarak, hayatini kaybetmis
askerleri anma amaciyla kendi Devletinin iilkesinde bulunan defin yerlerinin ziyaret
& | edilmesinde, diger Taraf Devletin vatandaslarina gerekli yardimi saglayacaktir.

6. Taraflar, yetkili organlar, diplomatik misyonlar ve konsolosluklar aracilifyla,
Taraf Devletlerin iilkelerinde bulunan defin yerlerinin durumunun izlenmesi hakkim | &
birbirlerine taniyacaklardir.

7. Taraflar, diger Taraf Devletin tlkesindeki defin yerleriyle ilgili olarak iglenen
herhangi bir kanun disi eylem konusunda birbirlerini ivedilikle raberdar edecek ve bu
defin yerlerinin restorasyonu ve gelecekte benzer eylemlerin onlenmesi i¢in tedbir
i alacaklardur.

Islenen kanun dis1 eylemlerle ilgili olarak defin yerlerine verilen hasarin ortadan
kaldirimasina yonelik miasraflar, zararin meydana geldigi {ilke topraklarindaki Tarafca | §
| kargtianacaktir.

Madde 3
_ Defin Yerlerinin Konumu

, 1. Taraflar, Taraf Devletlerin mevzuatina uygun olarak, mevcut veya yeni
= | diizenienen defin yerleri i¢in arazi parcasinin kullammun, licretsiz ve siirekli olarak =
(sinrsiz bir siire icin)  birbirlerine saglayacaklardir.
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: 2. Isbu maddenin birinci paragrafi kapsaminda saglanan arazi pargasina oncelikli
? | bir kamu ihtiyac1 nedeniyle farkli amaglarla kullamilmak iizere ihtiyag duyulursa, defin
yerinin bulundugu Taraf Devlet, bagka bir arazi parcasinin kullanimim Ucretsiz olarak
| saglayacak ve yeni bir yere naaglarin defni, amtsal yapilarnin nakli ve buradaki defin
yerlerinin diizenlenmesiyle ilgili tiim masraflan kargilayacaktir.

3. Yeni bir arazi pargasimin segilmesi, diizenlenmesi, yeniden defin ve amitsal bir
yapinin nakil igiemleri, Taraflardan birince, diger Tarafin muvafakati ile yapilacaktir.

4. Yeni tespit edilen Tiirk ve Rus defin yerlerinin diizenlenmesi, vefat eden
askerlerin anisina hiirmeten, Taraflarin karsilikli mutabakatiyla, naaglarin bulundugu
yerlerde ya da uygun olan diger yerlerde yapilacaktir.

5. Arsiv belgelerine veya mahkeme kararina gore, daha 6nce mevcut olup varlifina
son verilmis ve naaslarin gikanlmasinin ve naklinin miimkiin olmadig1 Tiirk ve Rus defin
yerlerinin belirlenmesi halinde, defin yerlerinin bulundugu Taraf Devlet, difer Tarafin
talebi iizerine naaglarin yerlestirilmesi i¢in civarda uygun bir yer temin edecektir.

6. Bu Anlasmaya tabi defin yerlerinin siurlari yakimnda veya déhilinde iigiincii
Devletlerin askerlerinin defin yerlerinin olmasi halinde, bu durum defin yerlerinin
diizenlenmesi ve bakimiyla ilgili konular kararlastirilirken dikkate alinacaktir,

Madde 4
Naaslarin Cikarilmas: ve Yeniden Defni

1. Askerlerin naaslarinmn anavatanlarinda tekrar defnedilmek tizere cikarilmasi,
sadece ilgili Tarafin talebini ve diger Tarafin onayim diplomatik kanallardan bildirmesi
halinde gergeklp;;tirﬂecektir.

2. Isbu Maddenin birinci paragrafinda ongdriilen naaslarin nakline iligkin bir
anlasma olmasi durumunda, Taraflar naaglann ¢ikanlmast ve ilgili Tarafa nakliyle ilgili
usul konusunda yetkili organlan kanaliyla mutabakata varacaklardr.

3. fik defnin yapildigi Devletin tilkesindeki defin yerlerinden ¢ikanlan naaglarin
tekrar defnedilmesi, defin yerinin iilkesinde bulundugu Devletin mevzuat dikkate alinarak
her iki Tarafin da muvafakati ile gerceklestirilecektir.

4. 1lgili Tarafin temsilcileri defin yerinin degistirilmesi amaciyla gerceklestirilen
naaslarin ¢ikarilmast igleminde hazir bulunma hakkina sahip olacaklardir.

~ Madde 5
Mali Destek

% | 1. Her bir Taraf, diger Taraf Devletin iilkesinde bulunan kendi Devletine ait defin
| yerlerinin diizenlenmesi ve bakimna yonelik masraflar1 karsilar. Bu durumda, tﬁr%f,-aﬂ’
+ . caligmalar diger Tarafin yetkili orgamiyla esgidiim iginde yﬁmtﬁlecek?iﬁ;@w ' J ot
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2. Taraflardan her biri,' diger Tarafin yetkili orgamyla eggiidiim igindé, kendi
Devletinin tilkesinde bulunan diger Taraf Devlete ait defin yerlerinin bakim ¢aligmalanni,
masraflar1 kendisine ait olmak iizere, yurtitebilir.

Madde 6
Faaliyetlerin Esgiidiimii

Isbu Anlasmanin uygulanmasina iligkin faaliyetlerin esgiidimiiniin saglanmasi ve
ortak karar alinmasim gerektiren konularin degerlendirilmesini teminen Taraflar, Ortak
Komisyon (bundan boyle Komisyon olarak amlacaktr) kuracaklardir. Taraflar,
Komisyona atanan temsilcileri yazih olarak birbirlerine bildireceklerdir. Komisyonun
Usul Kurallan ilk toplantisinda belirlenecektir.

Madde 7
Anlagmazhklarin Coziimi

isbu Anlasmamn yorum ve uygulanmasiyla ilgili olarak ortaya gikabilecek
anlasmazliklar, Komisyon tarafindan g¢oziilecektir. Komisyon tarafindan ¢oziilemeyen
anlasmazliklar, Taraflar arasinda istisare ve miizakere yoluyla ¢6ziime kavusturulacaktir.

Madde 8
Yetkili Organlar

1. Taraflar,- kendi Devletlerinin mevzuatina uygun olarak, isbu Anlagmay:
uygulamaya yetkili ‘organlan atayacak ve bu konuda diplomatik kanallardan birbirlerini

bilgilendireceklerdir.

-

2. Taraflardan biri, bu Anlagma ile ilgili olarak baska bir organa gérevler vermesi
halinde, diger tarafi konuyla ilgili olarak diplomatik kanallardan Onceden
bilgilendirecektir. ' ' '

3. Taraflarin yetkili organlan aralarinda dogrudan etkilesimde bulunacaktir.

Madde 9
Temsilcilerin Gonderilmesi

[sbu Anlagmanin uygulanmasi cercevesinde Taraflardan herhangi birinin yetkili
@ 1 organi, difer Taraf Devletin iilkesine, diger Tarafin yetkili orgamyla mutabik kalarak
temsilcilerini génderebilecektir.
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1. Isbu Anlasma, yiiriirliige girmesi igin gerekli milli usullerin Taraflarca

Madde 10
Nihai Hiikiimler

tamamlandigina dair son yazili bildirimin yap:ldig: tarihte yiriirliige girecektir.

2. Isbu Anlagma tizerinde degisiklikler yapilabilir.

3. isbu Anlagma sinirsiz bir siire igin yapilacak ve Taraflardan birinin diger Tarafi
diplomatik kanallardan yazili olarak isbu Anlagsmay: sona erdirme niyetini bildirdigi tarihi

takip eden alt1 ay boyunca yiiriirliikte kalmaya devam edecektir.

3 Aralik 2012 tarihinde Istanbul’da ikiser niisha olarak, Tiirkge, Rusga ve Ingilizce

dillerinde ve her biri esit diizeyde gecerli olmak tizere yapilmustir.

TURKIYE CUMHURIYETI]
HUKUMETI ADINA

A‘A,___J ’ -B - "
Ahmet DAVUTOGLU
Disisleri Bakam

RUSYA FEDERASYONU
HUKUMETI ADINA

Sergey V.LAVROV
Digisleri Bakam
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AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION

ON THE TURKISH BURIAL PLACES IN THE TERRITORY OF
THE RUSSIAN FEDERATION
AND
THE RUSSIAN BURIAL PLACES IN THE TERRITORY OF
THE REPUBLIC OF TURKEY '

The Government of the Republic of Turkey and The Government of the Russian
Federation, hereinafter referred to as the Parties,

Taking into consideration that the military burial places with the remains of the
Turkish and Russian soldiers are situated in the territories of the States of the Parties,

Have agreed as follows:

Article 1
Definitions

The concepts used in this Agreement shall have the following meanings:

a) "Turkish burial places™ means burial places of the Turkish soldiers died and
deceased as a result of wars, including individual and collective graves, cemeteries or
sections of cemeteries, as well as monuments and other memorial structures placed in their
memory in the territory of the Russian Federation; '

b) "Russian burial places" means burial places of Russian (Soviet) soldiers died
and deceased as a result of wars, including individual and collective graves, cemeteries or
sections of cemeteries, as well as monuments and other memorial structures placed in their
memory in the territory of the Republic of Turkey;

¢) "arrangement of burial places" means marking the boundaries of burial places
and placing of commemorative tokens, grave plates, monuments or other memorial

i structures, as well as other related activities;

d) "maintenance of burial places" means ensuring the preservation of burial places,
maintaining them in a proper condition and order and carrying out necessary repairs;

e) "authorized bodics" means bodies or organizations designated by the Parties tg
fulfill this Agreement.
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Article 2
Areas of Cooperation

1. The Parties shall contribute to the identification and registration of the burial
places, ensure the arrangement and maintenance of the burial places located in the territory
of the States of the Parties, and settle the issues related to the transfer and reburial of the
remains of the soldiers died and deceased as a result of World War I and II and other
military campaigns.

2. The Parties shall inform each other through diplomatic channels of the
existence, location and condition of the Turkish and Russian burial places, exchange the
lists and personal data of the soldiers died and deceased as a result of wars and buried in
the territory of the States of the Parties.

3. The Parties shall assist each other, in accordance with the legislations of their
States, in accessing documents for the Turkish and Russian burial places which are or may
be at the disposal of the Parties.

4. The Parties shall ensure the arrangement, maintenance and protection of the
burial places located in the territory of the States of the Parties, in accordance with the
legislations of their States and taking into consideration national and religious traditions
of the peoples of the States of the Parties.

5. Each Party shall provide, in accordance with the legislation of its State,
necessary assistance to the citizens of the State of the other Party in visiting the burial

| places located in the territory of its State for the purpose of commemoration of those died

and deceased.‘

6. The Parties shall grant each other the right to monitor over the condition of the
burial places locaied in the territory of the States of the Parties through the authorized

i bodies, diplomatic missions and consular offices.

7. The Parties shall notify each other immediately of any known unlawful acts

& | committed in respect of the burial places of the State of the other Party and shall take

measures for the restoration of such burial places and preventing such acts in future.

The expenses of elimination of damage caused to the burial places in respect of

which the unlawful acts were committed shall be borne by the Party in the territory of
| which the damage occurred.

“Article 3
Location of Burial Places

| 1. The Parties shall grant each other, free of charge and on a permanent basis (for ‘h "j
' an unhmlted perlod of t1me) the use of land plots for existing or newly arranged bur1a .




- | its State, located in the territory of the State of the other Party. In this cas

2. If the land plot granted under paragraph 1 of this Article due to an overriding
public necessity be required for other purposes, the State of the Party where the burial
place is located, shall grant free of charge the use of another land plot and cover all
expenses in connection with the reburial of the remains, transfer of the memorial
structures and arrangement of the burials in a new place.

3. The selection of a new land plot, its arrangement, reburial and transfer of a

# | memorial structure shall be carried out by one Party only upon consent of the other Party.

4. The arrangement of newly discovered Turkish and Russian burial places shall be
carried out where the remains are located or in other places appropriate for honoring the
memory of the deceased by mutual agreement of the Parties.

5. Should it be established, according to the archival documents or by the court
decision, that there previously existed Turkish or Russian burial place which then ceased
to exist, and the exhumation and transfer of the remains are not possible, the State of the
Party where the burial place was located at the request of the other Party shall provide in
close vicinity an appropriate place for the placing of commemorative tokens.

6. If in close vicinity or within the boundaries of the burial places subject to this
Agreement there exist burial places of the soldiers of the third States, this fact shall be
taken into account while settling the issues related to the arrangement and maintenance of
burial places.

Article 4
Exhumation and Reburial of Remains

1. Remains of soldiers shall be exhumed from the burial places for their reburial in
the homeland only at the request of the interested Party and upon consent of the other
Party submitted through the diplomatic channels. )

2. In case there is an agreement on the transfer of remains stipulated by
paragraph 1 of this Article, the Parties shall agree through their authorized bodies on the
procedure of exhumation and transfer of the remains to the interested Party.

3. The reburial of the remains from the burial places in the territory of the State of
the initial burial shall be carried out only upon consent of both Parties with due account of

‘ the legislation of the State in the territory of which the burial place is located.

4. The representatives of the interested Party shall have the right to be present at

% | the exhumation of the remains performed in order to change the burial place.

Article 5
Financial Support

1. Each Party bears the costs on arrangement and maintenance of burial places of

e all works arg
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2. Each of the Parties in coordination with the authorized body of the other Party
may at its own cost carry out works of maintenance of burial places of the State of the

; other Party, located in the territory of its State.

Article 6
Coordination of Activities

In order to coordinate activities to implement this Agreement and to consider
issues that require joint decision, the Parties shall establish the Joint Commission
(hereinafter referred to as the Commission). The Parties shall inform each other in a
written form of the representatives appointed to the Commission. The Rules of Procedure
of the Commission shall be adopted at its first meeting.

Article 7
Resolution of Disputes

Disputes related to the interpretation and implementation of this Agreement shall
be resolved by the Commission. Disputes which can not be resolved by the Commission
shall be settled through consultation and negotiation between the Parties.

Article 8
Authorized Bodies

1. In accordance with the legislations of their States, the Parties shall designate
bodies authorized to implement this Agreement, and notify each other thereof through
diplomatic channels. )

2. If one of the Parties decides to assign tasks related to thig Agreement to another
body, that Party shall inform the other Party thereof through diplomatic channels in

i advance.

3. The authorized bodies of the Parties shall interact directly.

Article 9
Sending of Representatives

In the framework of the implementation of this Agreement the authorized body of
either Party may send its representatives to the territory of the State of the other Party as
agreed with the authorized body of that other Party.




Article 10
Final Provisions

1. This Agreement shall enter into force on the date of the last written notification
of the completion by the Parties of the national procedures necessary for its entry into
force.

2. Amendments may be made to this Agreement.

3. This Agreement shall be concluded for an indefinite period and remain in force
six months after the date when one of the Parties notifies through diplomatic channels the
other Party in a written form of its intention to terminate this Agreement.

Done at istanbul, on December 3, 2012, in two copies, each in the Turkish,
Russian and English languages, all texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF TURKEY OF THE RUSSIAN FEDERATION

N . S

Ahmet DAVUTOGLU Sergey V. IZAVROV
i Minister of Foreign Affairs Minister of Foreign Affairs
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COTJAIIEHUE
MEXY NPABHTEJIbCTBOM TYPEIKOH PECIYBJIMKI
U IIPABUTEJLCTBOM POCCHUCKON ®EJEPAIIUA O MECTAX
" TYPEIIKHMX 3AXOPOHEHMIA
HA TEPPUTOPUH POCCHIICKON ®EJEPALIAN
Y POCCHMCKMX 3AXOPOHEHHH

HA TEPPUTOPHUHU TYPELIKON PECOYBJIMKH

[Ipaurenscteo Typenko#t Pecny6muxe u  IlpaBHTenseTBO Poccuiickoit
denepaumn, fanee uMeHyeMble CTOPOHAMH,

OpUHAMAS BO BHHMaHHC HATMYHE BOWHCKAX 3aXOPOHCHMH Ha TEPPHTOPHH
rocygapcts CTOpOH, B KOTOPBIX MOKOSTCS OCTAHKH TYPCLKHX H POCCHHCKHX
BOCHHOCITY KaIlHX,

COI'TTIaCHIKCEL O CJICAYIOHICM:

Cratpa 1
OnpenencHus

IonsTas, HCIIOJ'[L?)yeMBIC B HaACTOAIICM CornaimeHuH, 03Ha4aioT CAeAyIoIee:

d) «TYPEINKHe 3aXOPOHEHHs» — MecTa NOrpeOeHHS TYPENKHMX BOCHHOCTYXKAIUHX,
MOTrHGITUX W YMEPUIUX B PE3yJIbTaTe BOWH, BKIIOYUAA WHAMBUAYAIBHBIC Oparckue
MOrHJIBI, KAaAOWINA MJIH YYacTKH KIambuii, a TaKKe NaMATHMKH #  JIpyrue
. | MeMOpHAJBHBIE COOPYXXEHMS, YCTAHOBICHHBIC A YBEKOBEUCHHS HMX [aMsATH Ha
Y | TEpPPUTOPHH Poccuiickoit ®eaepaun;

b) «poccHiicKHe 3aXOpPOHEHHS» — MeCTa norpebenusi POCCHHCKHX (COBETCKHX)

BOCHHOC/TYKAIMX, TOTHOLINX H yMEPIIAX B PE3yNbTATe BOHH, BIIIIOYAs MHIHBH/YalbHbIC

| 1 GpaTCKHe MOTHJIBI, KJIAA0HINA MM YYACTKH KIIA/IOUI, & TaloKe NaMATHHKHA | Apyrie

- | MEMOpHAIBHEIE COOPY)KEHHS, YCTAHOBICHHBIE A YBEKOBEUCHHA MX MAMITH Ha
teppuropun Typenxoi Pecrybmuku; ‘

- | ¢) «oOycTpOHCTBO 3aXOpoHEeHHUi» — 0003HaUCHHE IPAaBHLl MECT norpeGenus u
% | YCTAHOBKAa WAMSATHBIX 3HAKOB, HAIrpoOuil, NMAMATHMKOB MM HIBIX MEMOPHANILHBIX
coopy keHHit, a TAKKe APYTHE CBA3AHHBIE C 3TUM MEPOUPUATHA,

d) «copepikanue 3aXOpOHEHHH» — OOCCHe4eHue COXPaHHOCTH 3aXOpPOHEHUH,
NOAiepXKaHUE MX B HAITEKAIIEM COCTOSHHH W NOPSAMKS M HPOBE/ICHHE HeoOXOIUMBIX
pPeMOHTHBIX paboT; :

CropoHaMH JUI BBITOJHEHHA HACTOAIIETO Cornauesus.

e) «YIOJHOMOUYECHHEBIC opradbl» — OpPraHbl Hia¥ Opranu3anny, HaBHa‘IeHH




o | yupemeHus.

Cratpn 2
Oo6aacTu coTpyaHHYecTBa

1. CTopoHEI CHOCOOCTBYIOT BBIABICHHUIO H YUETY 3aXOPOHEHHH, 0GeceunBaroT
o0ycTpOiCTBO M cofcpKaHKe MECT 3aXOPOHEHHH, HAXOASIIMXCA HA TEPPUTOPHAX
rocymapcts CTOpPOH, a Takxe peInaloT BONPOCH IEepeHoca M Iepe3axOpoHeHHs
OCTaHKOB BOEHHOCHYXKallluX, NOrHOMIMX M yMepHIHX B pesyinbrare llepsodl m Bropoid
MHEPOBBIX BOMH H JAPYTUX BOCHHBIX KaMITaHHH.

2. Croponsl HHOOPMHUPYIOT ApPYr Apyra N0 IMNJIOMATHYECKHM KaHAlIaM o
HaAHIHH, MECTOHAXOXICHHH H COCTOSHHHM TYPELKHX H POCCHHCKHX 3aXOpOHEHHI,
00MEHMBAIOTCS CIHCKAMH W EPCOHAIBHBIMA JaHHBIMH BOSHHOCIY)KAIHX, MOTHOIIHX H
YMEpPINHX B pe3ylbTare BOMH M 3aXOpPOHEHHBIX Ha TEPPHTOPHAX TOCYAapcTB
CropoH.

3. CTOpOHBI B COOTBETCTBHH C 3aKOHOJATEIECTBOM CBOMX FOCYAAPCTE OKa3BIBAIOT
ApYr ApyTy colIeHcTBUE B AOCTyHEe K JIOKYMEHTaM O TYypelKHX M POCCHHCKHX
3aXOPOHEHHAX, KOTOPBIE HMEIOTCA HIIM MOTYT OKAa3aTkCs B pacriopsbkeHHy CTOpoH.

4. Croponsl 0becnednBaoT 00yCTpONHCTBO, COMIEPIKAHNE U 3AIMUTY HAXOIAIIHXCS
Ha Teppuropuax rocynapcte CTOpOH 3aXOpOHEHHMHT B  COOTBETCTBHH C
3aKOHOJATENBCTBOM CBOUX IOCYAapCTB H € YYETOM HAINMOHANLHBIX M PETMTHO3HBIX
TpajHLIAi HapoaoB rocynapcts CTOpOH.

5. Kaxxnass CTopoHa B COOTBETCTBHH C 3aKOHOJATENILCTBOM CBOETC TOCYAApCTBa
OKa3bIBaeT HeoOXoauMOe cOAelCTBHE TIpakiaHaM rocynapcTea Apyroit CTOpoHBI B
HOCENICHUH 3aXOpOHEHHH, PacIONOXEHHBIX HA TEPPHTOPHH €€ TOCYAapcTBa, B IENAX
HMOMHAHOBEHHS [IOTHOIINX H YMEPIIHX.

6. CTOpPOHBI IIPENOCTABIAIOT APYT APYTy IpaBO HAGIIONEHHS 33 COCTOSHHEM
3aXOpOHEHUI, HaXOIMIUMXCA Ha  TeppuTopusax Trocymapcrs  CropoH, yepes
YIOTHOMOYEHHBIE OpTaHbl, JMIIOMATHYECKHE IPE[CTABMTENBCTBA M KOHCYIBLCKHE

-

7. CTOpOHBI He3aMeNTHTE/IEHO HHPOPMUPYIOT APYT Apyra 000 BceX CTaBHIUX UM
M3BECTHBIMM CIIydastiX I[IPOTHBOIPABHBIX JEHCTBHE B OTHOIMIEHWH 3aXOpPOHEHWIl

i TocyaapcTBa Apyroii CTOPOHBI, IPHHHMAIOT MEPHI 110 [IPHBEHCHHIO HX B HaIUICKaIluit

& . TIOPSAJIOK H IPENOTBPALIEHHIO TAKUX AeHCTBHH B OynyieM.

Pacxonsl 1m0 JHKBHAANMM TociedcTBU  ymepba, HaHeceHHOTO

| 3aXOPOHEHUAM, B OTHOIICHHMH KOTOPBIX COBEPILIEHB! IPOTHBOIIPABHLIE JEHCTBHSA, HECET
CropoHa, Ha TEPPUTOPHH IOCYZAPCTEA KOTOPOH 3TO MPOH3OLIIO.

f
i

a4
& |

Cratbs 3
PazmemeHne 3axopoHeHuit

1. CropoHsl UpPeNOCTAaBIAIOT JAPYr APYry B HOCTOSHHOE (0OeccpouHoe) H
0e3Bo3Me3HOE IOJb30OBAHHE YYaCTKH 3€MIH IIOJ CYNIECTBYIOIIHME WIH BHOBb
00yCTpaHBaeMBIe - 3aXOPOHERMs B COOTBETCTBHH C 3aKOHOJATENHCTBOM TOCYNapCTB
Cropon. ' 7
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Do 2. Eciau y4acTOK 3eMiH, IPEJOCTABJIEHHBIH B COOTBETCTBUM € TYHKTOM |l
- HacToseif CTaThH, [0 MPUYHHAM BEICHIEH OOUIeCTBEHHON HEOOXOMBMOCTH TOTpedyeTes
mma mERIX neneid, To CTopoHa, HAa TEPPHTOPHH TFOCYAAPCTBA KOTOPOH HAXOOUTCA
| 3aXOpOHEHHE, o0ecneyrnBaeT Ge3BO3ME3HOC NIPEJIOCTABICHHE APYroro yuacTka H Geper
~ iHa cebg pacxoAbl IO HEPE3axOPOHEHHIO OCTaHKOB, [EPEHOCY MEMOPHAIBHBIX
_  coopykeHu# 1 00yCTPOHCTBY 33XOPOHEHHH Ha HOBOM MECTE.

=+ - CTOpOHBL

- oprasoM Apyroi CTOPOHBL

3. Bwibop HOBOTO y4YacTKa 3€MJH, €ro OOYCTPOHCTBO, IIPOBEACHHE

-, [IEPE3aXOpOHEHMA W TEPeHOC MeMOPHAIBHOIC CcoopyXeHHs ofHod  CTOpoHOi
| IPOM3BOMUTCS TONBKO ¢ coryacks Apyrod CTOpOHBL.

4. OOycTpOHCTBO BHOBL OOHAPYKEHHBIX TYPEUKUX H POCCHHCKMX 3aXOpPOHCHHH

/| IPOM3BOMTCH B MECTAX HAXOM/IEHUs OCTAHKOB MM B MHBIX MECTaX, JIOCTOMHBIX IIaMATH
- norubmux, no 06oraHEOMY coracuio CTOpOH.

5. B ciaydae €CJIM COIJIaCHO apXUBHEBEIM JOKYMECHTaM HJIM IIO PEHNIEHHIO CyAa

| YCTAHOBIIEHO, UTO TYPENKOE MM POCCHICKOE 3aXOpOHEHHE CYLIECTBOBANO paHEe,
| O/IHAKO TIPEKPATHJIO CBOE CYIIECTBOBAHHE, & DKCTYMallMad H INEPEHOC OCTAHKOB yXe He
| IPENICTABJIAIOTCS BO3MOMKHBIMHM, TO CTOpOHA, Ha TEPPHTOPHH TOCYHApcTBa KOTOPOH
' HAXOIMMJIOCH 3aXOpOHEeHWe, 1o XojaralcTBy Ipyrod CTOpOHBI IPEJOCTABIACT B
HENOCPEICTBEHHOMN OIU30CTH COOTBETCTBYIONIEE MECTO I YCTAHOBKH IIAMATHBIX 3HAKOB.

6. Ecim B HemocpeacTBeHHOM OnHM30CcTH MM B Ipeleliax 3aXOpOHEHHH,

HOANAZAOMMX 110/ JeHcTBHe Hactostmero CornamieHHus, HaXOZATCA 3aXOPOHEHHS
- BOGHHOCIIYKAIMAX TPETBHX TOCYHApCIB, TO 3TO OOCTOATENLCTBO YYUTHIBACTCA MPH
| pellIcHHH BONPOCOB 00YCTPOHCTBA U COJCPIKaHM 3aXOPOHEHHH.

Crarpa 4
DKCTyMAIs H Nepe3aXopoHeHHe 0CTAHKOB

1. SKCFyMaI_II/IH OCTaHKOB BOCHHOCNYXXaNTHX B MECTax BaXOPOHCHPIﬁ C HENbID HUX

. IepeHoca I 3aXOPOHCHHA Ha POJMHE OCYIIECTBIAETCS HCKIOYHTENBHO MO
“  XoHaTaliCTBY M 3a CHET CPEeNCcTB 3auHTepecoBaHHOH CTOPOHBEI, M C COIVIACHA apyroi
+» - CTOpOHEL, 0 4eM coo0IIaeTcs Mo AUILIOMAaTHICCKUM KaHallaM.

2.Tlpy HaMHYWK JIOTOBOPEHHOCTH O IEPEHOCE OCTAHKOB, NPENYCMOTPCHHOH

. ‘myHkToM | Hactosuiedt cTarbd, CTOPOHBI depe3  YIOIHOMOYCHHBIE OpraHbl
| COTTIACOBBIBAIOT IIPOMEAYPY, CBS3aHHYIO C IPOBEJEHHEM DKCTYMallMu H Iepejavei

OCTAHKOB 3aMHTepecOBaRHOH CTOpOHE.

3. TlepesaxopoHeHHe OCTAHKOB M3 MECT 3aXOpPOHCHHH Ha TEpPPHTOPHH

“1 | rocyaapcIBa, TJ€ IIPOBOAM/IOCH HEPBOHAYANBHOE NOrPEOCHHE, NPOU3BOIMTCS TONBKO C

cornacust o0eux CTOPOH, YYMTHIBad 3aKOHOJATENBCTBO FOCYIApCTBA, HA TCPPHTODHH

. KOTOPOTO HAXOMHTCS 38XOPOHEHHE.

4, TIpn 3KCryMalmdu OCTAHKOB, OCYIIECTBJIEMOM B 1ENAX H3MCHCHHS MECTa
3aXOpOHEHHWS, HMEIOT [PABO LPHCYTCTBOBATH HPEACTABHTENM 3aMHTCPECOBAHHOM

- Cratea 5
DduuaHcoBoe obecIeueHHe

1. Kax¢nag CropoHa HeceT pacXofbl MO 0OYCTPOHCTBY U COZLSpPKaHHIO BOWHCKHX
3aXOPOHCHHI CBOETO [OCYIapCTBa, PACIIONOKEHHBIX HA TEPPUTOPHH rOCYIapCTBa APYTOH
CroponsL. Ilpy 3TOM Bce paboTHl IPOBOISTCH IO COINIACOBAHHIO C YHOJIHOMOYEHHBIM




2. Kaxnas u3 CTOpOH IO COTJIACOBAHHIO C YIOJHOMOYEHHBIM OPraHOM JpYroif
CTopoHBI MOXET OCYWIECTBIAATH 3a CBOM cueT paboTBl MO COASPMAHHIO
HAXOJAIMMXCS Ha TEePPUTOPHM CBOCrO. FOCYJapcTBa BOHHCKHX 3aXOpOHEHHH
rocyaapcrna apyroi CToponsl. o

, Cratha 6
Koopamanus neicTBHi

B nensax xoopauHanum AeHcTBHH NO peanusanuu Hacrosmero CorsiaumeHwus,
a TaKxe JJIs pacCMOTpPEHHS BOIPOCOB, TPEOYIOLIUX COBMECTHOrO pemeHus, CTOPOHEI
cozgaror CmewanHylo KomHecuio (manee — Kowmuccus). CTOpoHBI NHCEMEHHO
HHOOPMHUPYIOT ApYr Jpyra O  NpeACTaBHTENsAX, HasHadyeHHBIX B Kowmuccuio.
Pernament KoMuccun npuHuMaeTcd Ha €€ NIEPBOM 3aceaHHH.

Craten 7
Pazpemenue paznoriacuii

CriopHbIe BOIIPOCHI, CBS3aHHBIE C TOJIKOBAHMEM M NPHMEHCHHEM HACTOSIIETO
Cornamnenmus, paspemmatorcs Komuccreil. CnopHble BOIIPOCE], KOTOPBIE HE MOTYT OBITh
paspemiensl B pamMkax KommccHu, paspelnairoTcs IyTeM KOHCYNbTAlMH H HEPErOBOPOB
Mexnay CTopoHaMA.

Cratbn 8
YnoaHoMoveHHbIE OpraHbl

1. B cooTBETCTBHH € 3aKOHOIATENILCTBOM CBOMX rocyzapcts CTOPOHBE! HA3HAYAIOT
OpraEbl, YIOJIHOMOYEHHEIE Ha peann3anuio Hactosmero Cornamenns, 1 HHQOPMAPYIOT
JpyT Apyra o0 3TOM I10 JHNNIOMAaTHYECKUM KaHaaM. i

2. B cnyuae pemenus onHo#i u3 CTOPOH DOPYUYHMTH PEaM3allMi0 BBHITCKAHOLIHX

} | 1 Hee W3 HacTosimero CornamieHus 3afad KakOMYy-IMOO ApYroMy OpraHy, OHa
¢ | 3a0naroBpeMeRHO HHQopMupyeT 06 3ToM JApyrylo CTOpPOBY N0 IHUIIIOMATHYCCKHM
{ KaHanaMm.

3. YnonHoMmodeHHBe opradsl CTOPOH B3aUMOACKCTBYIOT HEITOCPEICTBCHHO.

Cratna 9
Hanpasaenne npeacTABHTE/IeH

B paMkax peammsanuu Hactosmero CornameHnus YHNOJHOMOYEHHBIH OpraH
xaxno#i #3 CTOPOH IO COTJACOBAHMIO ¢ YTONHOMOUYEHHBIM OPraHoM APYIoH
CTOpOHBl MOJKET HAampaBisTh HA TEPPHTOPHIO - rocynapersa 5ToH CTOPOHBI CBOMX
HpeACcTaBUTENEH.
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Cratoan 10
ZaxmourTeabHbIE MOJN0KeHHS

1. Hacrosmee Cornainende BCTYIAeT B CHIY € JaThl HMOCHCHHETO MHCBMEHHOTO
yBEOOMJIEHHA O BoimonHeHu#n CTOpPOHaMHM BHYTPUIOCYIAapCTBEHHBIX —TIPOLEAYD,
HEOOXOMMEIX TS €70 BCTYILTEHHS B CHILY.

2. B nacrosmee CornanieHue MOI'YyT BHOCHTBCA U3MEHCHMA.

3. Hacrosmee Cornamenne 3ai1049acTCs Ha HEOMpEAENeHHBIH CPOK M OCTAeTCs B
CHlle 5[0 WCTEeYeHHs [HeCTH MecslneB ¢ JaThl, Xorma ojgua u3  CTopor mo
IHIUIOMATHYECKAM KaHATaM NHCbMEHHO YBeIOMHT zApyryio CTOpoHY O CBOEM
HAaMEPEHHH NIPEKPaTUTh AeiicTBHe HacTosmero CorameHns.

Cosepmeno B r.Crambyne 3 gexabps 2012 rona B JIBYX 5K3eMILTApax, KaxKapli
Ha TYpEIKOM, PyCCKOM ¥ @HITIHHCKOM A3bIKAX, IPIYEM BCE TEKCTHl HMEIOT OIMHAKOBYHO
CHITy.

. 3A IIPA]%PITEJII:CTBO 3A IPABUTEJIbCTBO
TYPEIIKOU PECIIYBJIUKH POCCHHCKOHN ®EJEPAIIUU

A Do

Axmer JlaByTOT.Iy Cepreii B. JIdgpo
MuHHCTP HHOCTPaHHLIX KeJT MuHHCTP HHOCTPAHHbIX /1€




